
 

 

Λατινικό Συντακτικό 

Ιδιαίτερη Σύνταξη Ρημάτων 
με τη σημασία «διατάζω», «επιτρέπω», «εμποδίζω», «απαγορεύω» 

[ δηλαδή: iubeo=διατάζω, impero=διατάζω, sino=επιτρέπω, cogo=εξαναγκάζω, prohibeo=εμποδίζω ] 

 

A. Τα Ρήματα αυτά έχουν τη δυνατότητα να συνταχθούν με δύο τρόπους, ανάλογα με τη 

σημασία του Αντικειμένου: 

 Σύνταξη με Ενεργητικό Απαρέμφατο 

Στην περίπτωση αυτή το λογικό υποκείμενο της πράξης που δηλώνεται από το 

Απαρέμφατο είναι το ίδιο με το συντακτικό υποκείμενο του Απαρεμφάτου και η 

πτώση είναι Αιτιατική. 

ΠΑΡΑΔΕΙΓΜΑ [υπογραμμίζονται τα Ενεργητικά Απαρέμφατα] 

is domesticos fores reserare eosque intromittere iussit  

ΑΝΑΛΥΣΗ 
is / Υποκείμενο του ρήματος 

domesticos / Αντικείμενο του ρήματος και Υποκείμενο του Απαρεμφάτου reserare 

fores / Aντικείμενο του απαρεμφάτου reserare 

reserare / Τελικό Απαρέμφατο, Αντικείμενο του ρήματος 

eosque / Αντικείμενο του ρήματος και Υποκείμενο του Απαρεμφάτου intromittere 

intromittere / Τελικό Απαρέμφατο, Αντικείμενο του ρήματος 

iussit / Ρήμα της πρότασης [έχει τη σημασία του «διατάζω» 

 

 Σύνταξη με Παθητικό Απαρέμφατο 

Στην περίπτωση αυτής της σύνταξης το λογικό υποκείμενο της πράξης είναι το 

ίδιο με το συντακτικό ποιητικό αίτιο και είναι δυνατόν να παραλειφθεί. 

ΠΑΡΑΔΕΙΓΜΑ [υπογραμμίζονται τα Παθητικά Απαρέμφατα] 

is fores reserari eosque intromitti iussit [a domesticis] 

ΑΝΑΛΥΣΗ 
is / Υποκείμενο του ρήματος 

fores / Αιτιατική Υποκείμενο του Παθητικού Απαρεμφάτου reserari 

reserari / Τελικό Απαρέμφατο, Αντικείμενο του ρήματος 

eosque / Αιτιατική Υποκείμενο του Παθητικού Απαρεμφάτου intromitti 

intromitti / Τελικό Απαρέμφατο, Αντικείμενο του ρήματος 

iussit / Ρήμα της πρότασης [έχει τη σημασία του «διατάζω» 

[a domesticis] / Ποιητικό Αίτιο, δύναται να παραλείπεται 

 

Β.   Η ανωτέρω περίπτωση αφορά το Κείμενο 34 

 Ο συγγραφέας στο ανωτέρω κείμενο έχει επιλέξει την Παθητική μορφή των 

Απαρεμφάτων, επειδή τον ενδιαφέρει το γεγονός της εντολής που δίνει ο Σκιπίωνας 

[is = Scipio]. Αυτό συμβαίνει πάντοτε με στρατιωτικές διαταγές, όπου είναι αυτονόητο 

σε ποιους απευθύνονται. 

 Για το λόγο αυτό δεν δηλώνει και το ποιητικό αίτιο. 

 Αν ενδιαφερόταν ποιος θα ανοίξει την πόρτα και θα φέρει μέσα τους ληστές, θα 

επέλεγε τη σύνταξη με ενεργητικά απαρέμφατα. 
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